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    FIVE MINUTES ÉDITIONS


    FIVE MINUTES es una editorial innovadora fundada sobre una idea simple pero poderosa : ofrecer a los lectores conocimientos útiles, inspiradores y relevantes en solo cinco minutos. Gracias a un enfoque único que combina la experiencia humana con la asistencia de la inteligencia artificial, ofrecemos una amplia colección de libros breves diseñados para leerse rápidamente y aportar una verdadera riqueza intelectual.


    Actualmente, nuestra editorial publica once colecciones distintas, cada una dedicada a un universo temático específico, para responder a todos los gustos y curiosidades : desde la tecnología y la inteligencia artificial (« Mundos Conectados ») hasta la ecología y el desarrollo sostenible (« Planeta Futuro »), pasando por la educación y la cultura general (« Saber en Breve »), la economía y el emprendimiento (« Negocios Esenciales »), la vida moderna y las relaciones humanas (« Instante Vida »), la salud mental y el bienestar (« Cuerpo & Mente »), las culturas y las identidades interculturales (« Miradas Cruzadas »), los fenómenos sociales y las tendencias actuales (« Ecos del Día a Día »), la ficción erótica refinada (« Plumas Sensuales »), el esoterismo y los misterios espirituales (« Esencia »), hasta el futurismo y la exploración de lo posible (« Nuevos Horizontes »).


    Cada libro breve está disponible sistemáticamente en varios idiomas (francés, inglés, árabe, chino, español) y en formatos digitales y de audio, para garantizar una accesibilidad máxima y llegar a un público global.


    Nuestra ambición es democratizar el acceso al conocimiento, la cultura y el entretenimiento inteligente, adaptándonos a los estilos de vida modernos y dinámicos. Cada libro está pensado para responder rápidamente a la curiosidad del lector, enriquecer sus conocimientos o simplemente ofrecerle un momento agradable y estimulante en su día a día.

  

  
    LÉWIS VERDUN


    Léwis Verdun es un autor contemporáneo de unos cuarenta años, reconocido por su capacidad para hacer accesibles temas variados y complejos. Apasionado por la transmisión clara y concisa del saber, Léwis tiene una trayectoria rica y diversa en numerosos campos. A lo largo de su carrera, ha desarrollado un método eficaz que permite abordar conceptos a veces complicados de forma sencilla y cautivadora.


    Hoy, en el seno de la editorial FIVE MINUTES, Léwis pone en práctica su saber hacer editorial y su experiencia pedagógica, ayudado por las herramientas más avanzadas de inteligencia artificial para acompañar su proceso creativo. Gracias a este enfoque híbrido e innovador, ofrece a los lectores contenidos pertinentes, enriquecedores y adaptados al ritmo de vida contemporáneo.

  

  
    Nota metodológica sobre el uso de la inteligencia artificial


    En FIVE MINUTES, la inteligencia artificial (IA) desempeña un papel estratégico desde las primeras fases del proceso editorial. Gracias a nuestras herramientas avanzadas de DeepResearch, realizamos previamente investigaciones exhaustivas sobre cada tema tratado, lo que nos permite reunir fuentes fiables y relevantes disponibles en Internet. El autor se beneficia de estas investigaciones previas para seleccionar, clasificar y sintetizar la información más adecuada para su obra.


    Además, la IA acompaña estrechamente el proceso creativo, asistiendo directamente al autor en la redacción, proponiéndole sugerencias para optimizar su texto y enriquecer su expresión. También contribuye a la calidad editorial identificando y señalando incoherencias narrativas, mejorando así la pertinencia, la exhaustividad y la claridad del contenido.


    Finalmente, para garantizar la mejor calidad posible, cada obra pasa por una validación final rigurosa realizada manualmente por el autor, asegurando así una armonía perfecta entre la asistencia tecnológica y la experiencia humana.

  

  
    COLECCIÓN “Saber en Breve”


    Conocimiento general fascinante, explicado con claridad. Desde la historia y la ciencia hasta los misterios del mundo, una colección para curiosos impacientes.

  

  
    Sinopsis


    ¿Por qué desapareció el latín ? Este ensayo incisivo publicado por la editorial Five Minutes en la colección SAVOIR EN BREF rastrea el destino inesperado de la lengua que modeló Europa. Primero idioma imperial y lingua franca de los sabios, el latín fue relegado al rango de « lengua muerta » por la Reforma, la imprenta y el auge de las lenguas nacionales. Basado en investigaciones recientes y estadísticas inéditas, el libro muestra cómo la escuela moderna y el Concilio Vaticano II aceleraron su declive mientras recuerda que el latín sobrevive en el derecho, la medicina y en casi la mitad del vocabulario inglés.


    ¿Por qué seguir estudiándolo ? Porque el latín desarrolla la lógica, enriquece la comprensión gramatical y abre la puerta a las culturas que construyeron nuestro mundo. A través de ejemplos concretos – supresión del programa Latin Excellence, eliminación de cursos en Estados Unidos, iniciativas de escuelas autónomas – la obra revela los retos educativos y sociales del renacimiento del latín.


    Abróchate el cinturón : este viaje te hará descubrir que la desaparición del latín no es más que un espejismo y que sigue siendo una formidable herramienta de conocimiento. Un llamado a la acción para educadores, padres y todos los que deseen reintroducir esta lengua milenaria en nuestro futuro.

  

  
    Introducción


    Como lengua del Imperio romano y vehículo del cristianismo, el latín sirvió durante siglos como lingua franca en Europa. Juristas, científicos y teólogos lo utilizaron para comunicarse más allá de las fronteras idiomáticas. Sin embargo, la lengua que estructuró el saber occidental durante más de un milenio cedió progresivamente su lugar a las lenguas vernáculas. Este libro, escrito para la colección SAVOIR EN BREF de Five Minutes, ofrece un análisis factual y conciso de las razones de este retroceso. Se basa en investigaciones recientes (publicadas entre 2021 y 2026) y entrecruza datos históricos, educativos y religiosos para comprender por qué esta « lengua muerta » sigue muy viva en nuestras palabras e instituciones.

  

  
    1-El latín, lengua de un imperio y de la ciencia


    En la época del Imperio romano el latín se impuso como lengua de administración y cultura. Tras la caída de Roma siguió siendo la lengua de los clérigos, juristas y eruditos. Hasta el siglo XVIII las universidades europeas enseñaban y publicaban casi exclusivamente en latín. Esta lengua ofrecía una sintaxis rigurosa, un vocabulario abstracto rico y permitía el intercambio entre interlocutores de diversas naciones. Un estudio del proyecto EULER (Universidad de Franeker) señala que la enseñanza en Franeker (1585‑1811) atraía a un 40 % de estudiantes y profesores extranjeros gracias a esta lengua común, y que sus cursos de filosofía, matemáticas y física se impartían íntegramente en latín.


    El latín tiene también una descendencia directa : la simplificación del vulgaris (latín popular) y el desmembramiento del Imperio romano dieron nacimiento a las lenguas romances – español, francés, italiano, portugués o rumano. Estas lenguas retoman la esencia de la gramática y el léxico latinos adaptándolos al habla cotidiana. Este continuo muestra que el latín no ha desaparecido sino que se ha transformado.

  

  
    2-El auge de las lenguas vernáculas y el cuestionamiento del latín


    A partir del siglo XVI varias fuerzas socavan la hegemonía del latín. Los humanistas del Renacimiento animan a utilizar las lenguas nacionales para dirigirse al « pueblo ». La Reforma protestante promueve la traducción de la Biblia para que todos puedan leerla en su lengua. Paralelamente, la invención de la imprenta reduce el coste de los libros vernáculos. Un artículo de OpenEdition explica que escritores ilustrados como D’Alembert consideraban obsoletos los panegíricos en latín y estimaban que la lengua debía restringirse a las ciencias. El mismo estudio muestra que la literatura latina ocasional desaparece a principios del siglo XVIII, mientras que la producción científica en latín perdura hasta finales de ese siglo.


    Los Estados modernos también ven en la lengua un instrumento de unificación. La monarquía francesa adopta el francés como lengua administrativa, la Italia unificada promueve el italiano, y cada nación construye su propia identidad lingüística. En Franeker, una de las universidades más antiguas de los Países Bajos, el abandono del latín en favor del neerlandés y del frisón a finales del siglo XVIII provocó la pérdida de estudiantes extranjeros y el cierre de la universidad en 1811. El latín, antaño vehículo de universalidad, aparece ahora como un freno a la modernización.
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